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F e lh ív á s  a ’ n ém et ifijusägjlioz

Fel csatára , német testvérek! hogy fegyvereiteknek csapása 
alatt essenek el a’ zsarnokok ’s enyészsxék el a’ zsarnokság.

Fel csatára német testvérek ! hogy ifjú meleg vérünkkel töröl­
jük el a’ szolgaság utolsó nyomait is.

Fel csatára német testvérek! hogy a’ királyok, ezek a’ rémki­
rályok , az emberiség fojtogatói soha se szentségtelenilhessék többé 
a' haza szent földét.

Fel csatára német testvérek! a’ zsarnokok ellen, kik hogy vé­
res uralmukat kifelé terjeszthessék örökös népingerlés által nemze­
tet nemzet által gyilkoltattak le.

Fel csatára német testvérek ! a’ zsarnokok ellen, kik hogy erejüket 
’s kényuralmukat belülről megszilárdíthassák , egy testvérekből álló 
társaságot száz ellenséges osztály és kásátokra osztottak.

Fel csatára német testvérek! a’ zsarnokok ellen, kik a’ népek 
életében anynylszor idéztek elő borzalomteljes polgár háborút, kik 
a’ barátot saját vére" ellen árulóvá tették és a’ barát kezét éles 
vussal fegyverezték fel, hogy gyilkosként barátja szivébe mártsa.

Fel csatára német testvérek! a’ zsarnokok ellen, kik vétkeik­
nek és gonoszságaiknak az egész emberi nemet alá vetették.

Fel csatára német testvérek ! a’ zsarnokok ellen , kik az em­
beri nem történetét kevély elnyomók és békéntürö sklávok véres- 
belükkel irt történetévé, szabadalmozott kicsapongók és kisajtolt 
nyomorflak történetévé változtatták.

Fel csatára német testvérek ! a’ zsarnokok ellen , kik még a’ 
szellemvilág tisztelettárgyát, a’ vallást is gonoszságuk eszközévé 
aljasitották ’s ez által elrabolták az embernek hitét minden iráut, 
mi előtte szent és magasztos, a’ boszuló Nemesis, sót az ember 
saját méltósága iránt is.

Fel csatára német testvérek ! a’ zsarnokok ellen , kik az em­
beri nemet, mely erényre és igy arra van hivatva, hogy részt ve­
gyen a’ jog és jogtalanság feletti határozásban , legmagasb erköl­
csi érdekeitől, saját törvényhozásától megfosztották.

Fel csatára német testvérek ! a’ zsarnokok ellen, kik az em­
beri nemet kalmárfajjá változtatták , mely részére fizesse a’ súlyos 
taót, részint verejték gyümölcsének megmaradóit részével szerez­
zen magának érzéki élveket; melyek őt az anyagi jól-lét mámorá­
ban tartván, megfosztják akaratától erkölcsileg szabaddá lenni ’s 
erejétől, magát fölszabadíthatni.

Fel csatára német testvérek! egy uralkodó faj ellen, melyből 
az első habsburg papi kormányformát szabott kizárólag utódai elébe.

Fel csatára német testvérek! egy kormány ellen, melynek szá­
zadok óta egyetlen politikája volt, népeit szellemi tespedésbe ’s 
erkölcsi halálba sülyeszteni.

Fel csatára német testvérek! egy kormány ellen, mely miután 
népei vérüket ontották érette Európa hatalmas kényura ellen, a’ 
királyi szó szentesítette szabadság helyett, nj rablánczokat fűzött 
a’ régiekhez, hogy ne csak kívülről békében, hanem belülről is 
álomkóros nyugalomban és halálcsendben éljenek.

A ufruf aii d ie  d eu tsch e  Jugend.
Auf zum Kampfe deutsche Brüder! damit unter den Streichen 

Eurer Waffen die Tyrannen fallen und die Tyrannei verschwinde.
Auf zum Kampfe deutsche Brüder! damit der Knechtschaft 

letzte Spuren mit unserem jungen heiszen Blute wir verwischen.
Anf zum Kampfe deutsche Brüder! damit die Könige, diese 

Könige der Schrecken, diese Würgengel der Menschheit den hei­
ligen Boden des Vaterlandes nimmermehr entweihen.

Auf zum Kampfe deutsche Brüder! damit die freien Mäoner 
wie ein starker Wall das Vaterland umgeben.

Auf zum Kampfe deutsche Brüder! gegen die Tyrannen, die 
um ihre blutige Herrschaft nach aussen zu erweitern, durch eine 
ewige Völkerbetze Nationen durch Nationen hioschlachteten.

Auf sntn Kampfe deutsche Brüder! gegeo die Tyrannen, die 
um ihre Gewalt und Willkür-Herrschaft nach innen zu befestigen 
eine Gesellschaft von Brüdern in hundert sich feindlichen Klassen 
und Kasten spalteten.

Auf zum Kampfe deutsche Brüder! gegen die Tyrannen, die 
die schaudervollen Bürgerkriege im leben der Völker so oft hervor­
gerufen, die den Freund am eigenen mute tum Verrittner machten, 
und des Bruders Hand mit dem scharfen Eisen bewaffneten, damit 
er es mörderisch in des Nächsten Herzen versenke.

Auf zum Kampfe deutsche Brüder! gegen die Tyrannen, die 
ihren Lastern und Verbrechen das ganze Menschengeschlecht un­
terworfen haben.

Auf zum Kampfe deutsche Brüder! gegen die Tyrannen, die 
die Geschichte der Menschheit in eine mit blutigen Lettern geschrie­
bene Geschichte übermüthiger Unterdrücker und duldsamer Skla­
ven , — in eine Geschichte privilegirter Schwelger und nusgesaug­
ter Elender umwandelten.

Auf zum Kampfe deutsche Brüder! gegen die Tyrannen, dio 
selbst was der Verehrung des Geistes geweihet war, die Religion, 
zum Werkzeuge ihrer Schlechtigkeit herabgewürdigt hatten, und 
dadurch den Glauben an allem was sonst dem Menschen heilig und 
hehr war, den Glauben an eine rächende Nemesis, ja den Glauben 
an die eigene Würde dem Menschen raubten.

Auf zum Kampfe deutsche Brüder! gegen die Tyrannen, die 
das zur Tugend und daher zur innigen Theilnahme nn die Entschei­
dung über Ilecbt und Unrecht berufene Menschengeschlecht von 
seinen höchsten moralischen Interessen, von seiner eigenen Gesetzge­
bung ausgeschlossen haben.

Auf zum Kampfe deutsche Brüder! gegen die Tyrannen, die 
das Menschengeschlecht in ein lvrämergeschlecht omwandelten, da­
mit es zum Th eil die hohen Steuern erschwinge und zum T heil mit 
dem Beste seines Schweisses sich sinnliche Genüsse erkaufe, die 
dasselbe stets in dem viehischen Bausche des materiellen Wohlseins 
festhalten, wodurch dem Volke wie der Wille moralisch frei zu 
sein, so auch die Kraft sich zu befreien genommen wird.

Auf zum Kampfe deutsche Brüder! gegen eine regierende Brut, 
deren erster Habsburger die pfülf sehe Uegierungsweise ausschliess­
lich seinen Nachkouynen vorgezeichnet hat.

Auf zum Kampfe deutsche Brüder! gegen eine Regierung, de­
ren einzige Politik seit Jahrhunderten war ihre Völker zu geisti­
gem Stillstände und moralischem Tode zu verdammen.

Auf zum Kampfe deutsche Brüder! gegen eine Regierung, die 
nachdem ihre Völker ihr Blut für sie versprittzen gegen den grossen 
Bezwinger Europas, anstatt der mit Königswort verheiszenen Frei­
heit nur noch neue Fesseln zu den ulten füg'e, damit sie nicht 
nur des Friedens nach aussen, sondern euch einer schläfrigen Buhe 
und Todtenslill« noch innen sich erfreuen.



Fe! csitára német testvérek! azon kormány ellen, mely csak 
egy általa Intézett vérfürdő után hagyta jóvá népeinek marciinsi 
nyereményeit, hogy azokat ujonczokból alakított sergével ismét 
megsemmisítse, mihelyt egy idő múlva a’ szabadság zajló rohama 
»’ polgárok sokáig nyomasztott keblében »’ hamisan engedménye­
zett jogok első csalékony mámora következtében lecsendevsedik.

Fel csatára német testvérek! azon kormány ellen, mely egy 
év óta, alig vau főváros tartományaiban, hogy arra tüzokádó sze­
reivel halált és pusztítást ne szórt volna.

Fel csatára német testvérek! azon kormány ellen, melynél a’ 
Iliin uralma, hogy magát jövőre kártalanítsa, léteiének utolsó órá-’ 
jában a’kabinetek minden vétkeit: hazugságot, hitszegéit, árulást, 
polgárháborut ’s mind azon gonoszságokat, melyek e’ kormányt 
századok óta bélyegzik , elkövetett a’ magyarokon.

Német testvérek! Mi fegyverre szólítottunk fel titeket minden 
egyes bűn nevében, mely az osztrák uralkodó házat bélyegzi; pe­
dig a’ habsburgiakban diadalt ül minden léleköló gonoszság és hi­
ányzik minden erénye a’ jó szellemnek. Nézzetek körül és látni 
fogjátok a’ tetteket , melyeknek szavaink csak gyenge viszhang- 
j-ti. Az osztrák kormány magokat a* német, különben anynyira 
szelíd és türelmes bécsieket is addig ingerelte cselsxövényes poli­
tikája által, roig ók a’ megsértett német nemzeti becsület érzeté­
ben , feledve minden anyagi érdekeiket , sorompók elébe léptek á’ 
becsületlen és jogtalan főnök ellen. Maga a’ munkás osztály sem 
volt tulcsapoogó forradalmi lépteiben, bár súlyosan érezte korábbi 
nyomasztását és meggyaláztatását, mégis az értelmiség vezérlete 
alá bízta magát, mely az utolsó óráig megmutatta, hogy a’ német 
türelmét és rendületlen becsületességét a1 forradalmi térre is ma­
gával vitte.

Iía ti német múzsa-fiák szemeiteket a1 néroetlioni mozgalmak­
ra vetitek \s még sem f >gtok fegyvert , mint sok német testvérei­
tek és ha nem vagytok készek, mint Bum •Róbert, ezen igazi 
német férfi, a’ szabadságért meghalni, úgy istenünkre, méltatlanok 
vagytok a’ német nevezetre, melyet csak jobb testvéreitek gya­
lázatára viseltek.

Minerva bécsi templomából ide a’ szabadság harczterére kül­
dötte Némethon fiait ’s e' kis csapat csodás hőstetteket vitt véghez 
lelkesedése által. A’ német légió halált megvetve küzd ’s egész 
sergeket látunk németekből a1 szabadság zászlói alá gyülekezni.

Lengyelhon fiai, ezen vérző sebei egy kegyetlenül szétmar- 
czangolt hazának , ezen megtestesült ohajtozús egy elvesztett haza 
után, halálos sebeket ejtenek a1 zs írnokokra viszszatorlásul azon 
csapásokért, melyekkel hazájok szabadságát sújtották a zsarnokok.

Szivemnek kedves német testvéreim! emelkedjetek föla’íegma- 
gasztosabb erényre, az égi szabadság fogalmára, mielőtt még ha­
sútok r.ablánczok közé esnék, nehogy egykor, ismét kibékülendők 
a’ szabadsággal, hazátoktól távol fekvő földrészen kelljen harczol- 
notok érette.

Mir Becsben is a’ zsarnokság több zsoldosai áldozták éleíökct 
n’ szabadságnak ’s Magyarhonban is, a’ korábbi soldatesci ez a’ 
r sir ínkok gyámola, a’ nép és szabadság ügyéhez szegődött; hát 
tigyao csak a’ ti kebleiteken vett volna erőt anynyira az aljas ö- 
nüsség , hogy a’ jog és szabadság ügyéhezi magasztos csatlako­
zásra képtelenek volnátok ? Valóban azt akarjátok , hogy gyerme­
kiem bűnbánatiul visszatérjelek atyáskodó zsarnokaitokhoz , ’s is­
mét akarat nélküli tulajdona legyetek az isten keg) elméből elunni 
császárnak? Nem, ezt nem akarhatjátok.

Azért fel német testvérek önkintesen s zabadságharezrn , hogy 
ez által tanusitsátok előbbi helyietctök kelletlenségéf.

Fel német testvérek a’ zsarnokok ellen, kiknek befolyása és 
létezése a’ legjobb alkotmányt nyoraoru papír- és divateszközzé
testi.

F»*I német testvérek azon harcira, melynek legjelentékenyebb 
tere jelenleg Magyarország, de a' melynek dija Némethon ’s az 
egész Európa szabadsága.

n.

Ez a1 felszólítás egy tükör, melyben a- szász ifjúság magát 
ezemlélgetve megmérheti azon iszonyatos különbséget, mely a1 szász- 
német és a’ némethoni német ifju és Patriotismus közt léte z. Kö­
vetkezéskép ez*n fölszólít ás lélek-kinióster, melylyel a’ beteg de 
még élő öntudat magát a’ vérhullásig sujtolnndjn.

A' valódi német ifjú karjával és életével mindenütt kínálkozik, 
hol az európai valódi szabadságért viaskodnak. A’ szász fiatal, 
vagy annak eszméletre képes része ellenben tumésieti ösztöuból

Auf s.uaz Kampfe deutsche Bűdet! gegen eine Regierung, die 
nur nach angerichtetem Blutbade ihren Bürgern die Mürzerrungen­
schaften zugestanden, tun diese durch ihre jneurekrutirten Heere 
wieder tu zerstören, sobald nach einiger Zeit der stürmische Frei­
heitsdrang in der lang gepressten Brust des Bürgers durch den 
ersten inuschuugsvollen Freiheitsrausch der trügerisch zugestande- 
nen Rechte sich gelegt haben wird.

Auf zum Kampfe deutsche Brüder! gegen eine Regierung, die 
seit einem Jahre fast keine Haupts adt in allen ihren Landen zählt, 
über die sie nicht durch ihre verheerenden Ft'uerschliinde Tod und 

^Verwüstung nû speiete.
Auf zum Kampfe detrsche R üder! gegen eine Regierung, bei 

der die Herrschaft des Lasters um sich für d e Zukunft zu entschä­
digen , die ihr enteilt ist, in der letzten Sünde ihres Seins alle 
Laster der Kabineté: Lügen, Meineid, Verrath , Bürgerkrieg und
alle andern Verbrechen die ihre Regierung seit Jahrhunderten brand­
markten, an den Ungarn verübte.

Deutsche Brüder! wir wollten im Namen eines jeden Lasters, 
das die österreichische Regirung befleckt, Euch zu den Waffen be­
schwören; aber unter den Hib burgern triumphirt jedes geistesmör- 
deri-che Verbrechen, und leidet jede 'fugend des verdienstvollen 
Geistes ; schauet um Euch und ihr werdet die Thaten sehen, deren 
schwacher Reflex unsere Worte sind. Die ó-terreichUche Regierung 
hat selbst den Deutschen, sonst so gcuitiihlicheo und duldsamen A\ le­
ner, durch ihre intriguenvoMe Politik derartig empört, dass er im 
Gefühle der verletzten dcirschen National*hre, »Ile seine materiellen 
Interessen vergessen mmste , und gi'gvn den Ehr- und Rrclitlô en 
Chef in die Schranken traf. Selbst d*f Arb*iterstund war nicht 
inuthwillig in seinen Revolution ŝchritten, schwer fühlte er zw r 
seinen früheren Druck und seine frühere Schmach, aber er ü e lie-s 
»ich der Leitung der Intelligenz, die bi* zur leuten Stunde zeig­
te, da-s sie dse Geduld u« d die uner*chiittei liehe Redlichkeit des 
Deutschen mit in die Revolution brachte.

Wenn ihr deutschen MiHen̂ öhue eure Blicke auf die Bewe­
gungen in Deutschland w-rM , und d.-nnnch nicht gleich vielen 
Eurer deutschen Brüder die Waffen für die Freiheit ergreifet , und 
wenn Ihr nicht bereit s-id gleich Robert Blum, dieses echt deut­
schen Mannes, für die Freiheit zu sterben, so Gott es will, so seid 
Ihr des deutschen Namen* u n w ü r d ig  , den Ihr dann bloss zur 
Schmach Eurer bessern B iider traget.

Schon hat Minerva Germanien* Sohne aus ihrem Tempel zu 
Wien auf das Schlachtfeld der Freiheit biehier gesendet, und diese 
kleine Schaar verrichtete durch ihre Begeisterung Wunder von Ilel- 
denthaten. — Die deutsche Legion kämpft todesmuthig und ganze 
Schämen von Deutschen sehen wir bereits unter der Fahne der 
Freiheit sich sammeln.

Polens Söhne, diese blutenden Wunden eines grausam zerflei­
schten Vaterlandes; diese lebendige Sehnsucht nach einem verlore­
nen Vaterlande, ccirhig schlagen sie den Tyrannen tödtliche Wun­
den zur Riehe für die Schläge, die die Freiheit in ihrem Lande 
von den Tyrannen erhalten.

Oh meinem H.-rzen theure deu’*che Brüder! erhebet Euch zur 
höchsten Tugend, zur himmlischen Freiheit bevor Euer Vaterland 
noch in Sklavenfesse’n liegt, damit ihr nicht einst, um Euch wie­
der mit der Freiheit zu versöhnen , auf w*it von der Heimat!» ent­
fernten Roder» für dieselbe kämpfen müsset.

Schon haben in Wien viele Despoten-Söldlinge ihr Leben für 
die Freiheit hingegaben, und auch in Ungarn ist die frühere Sol­
dateska, diese Stütze der Despoten, zur Stütze des Volkes und 
der Freiheit geworden, und soll gerade Eurr Herz vom niedrigen 
Egoismus belagert zur hochsinuigan Hingebung für Recht und Frei­
heit unfähig sein ? Soll es denn wirklich Euer Wille sein, mit kind­
licher Reue zu Euern väterlichen Tyrannen zurückzukehren, und 
wieder das willenlose Eigemhum der chinesischen Kaiser von Got­
tes Gnaden zu sein? Nein, dos könnt ihr nicht wollen.

Drum auf deutsche ß üdrr! zum freiwilligen Freiheitsknmpfe, 
damit die Unfreiwilligkeit Eurer früheren Stellung sich dadurch erweise.

Auf deutsche Brüder! gegen die Tyrannen, deren Einflusz und 
Gegenwart die beste Verfassung zu einem elenden Papier- und 
Modewerk machen.

Auf deutsche Brüder! tu einem Kampfe, dessen vorzüglichstes 
Schlachtfeld gegenwärtig Ungarn, dessen Preis »her die Freiheit 
Deutschlands und ganz Europas ist. R e u s z.

Dieser Aufruf ist ein Spiegel, worin die ►äehsi-che Jugend 
sich besehen, und den ungeheueren Abstand, der twi**chen einem 
sächsisch deutschen und echten deutsch deutschen Jüngling und Pa­
triotismus ist, bénít*»*en kann. Folglich ist die.-er Auláuf mich eit» 
Seelen-Marterverkzeiig, womit das kranke, doch lebendige B win&t- 
seyn s!cl» bis auf’s Blut gei-srlu mu-». Der echt deutsche Jüngling 
bietet seinen arm und Leben üher.ill , wo für die echte mro- 
päische Freiheit gekaropli wird. Del sächsische Jüngling, od<i der



tl.iliogó mivéneU hallgatást parancsol, önkénytelen sóhajtásait el­
nyeli, lüktető literét listli ringy-rongyokkal vagy papiros kényel­
mekkel átköti, ’s eként a' legeoobertelenebb , legbutább isamokság 
inszlója alatt elhagyja hona sient földét, hogy később, ni embe­
riség leggonosinbb ellenét elkintotl, ’s még most erősen vériö 
aoyjának n’ nyakára hozta.

Éten fölszölitás Írójának arctan képleli, látja ni ember ti’ 
ntabndságölö isarnakság elleni nemes harag szent lángját föl — föl - 
lobbanni; de azt is látja ni ember, miként ennek olvasásakor a’ 
szász fiatal arczát a’ leggyilkolóbb értet siégyenpirja mikéül fer­
díti el.

Szegény eltévedt, elcsábított, hamis vágy által megvakitott 
ifjak! lelkem mélyéből száulnk én titeket: mert valóban ti szeren­
csétlenek vagytok, ’s ha ezt nem értenétek, kétszer, ezerszer 
szerencsétlenebbek volnátok.

U c tv a r h e ly m e g y e ,  j»n. 14-én isid.
(Folyt.)

Mondjuk , hogy tiszti zsarolásokért volt ingerült a’ nép.
Ezért lett is volna méltó oka.
De midőn a’ tisztek egy részét elüldözte, a* más részének töm- 

jénezett, mert gyanította, hogy az ellenség ezeket szereti.
Tehát ezt is helytelenül mondják.
Aztán remélem már csak el fog ez ok enyészni, ha a’ tiszt 

urak le tudnának ez elvről mondani : ha kevés a’ fizetés büntes- 
8ii k magunknak eleget.

A’ ki zsebébe büntet, raeglupja az álladalmat, mert minden 
bűnnel, minden vétséggel a' törvény , az áthidalom bánlatik meg.

A’ tiszt őrjo a’ törvénynek , szolgája az áthidalómnak , de ma­
ga mm törvény, sem nem áthidalom.

Értsenek meg kérem kolléga urak !
Ní nyúljanak a’ tiszt urak a’ büntetésnek egy filléréhez is. Té­

tessék le a’ büntetendővel a’ falusi bíró vagy pénztárnok keiébe 
a’ büntetést és ott a’ tiszt által a’ büntetésekről év negyedenként 
készítendő kimuta'ás ellenőrsége alatt adj » be a* útiad »Imi pénztár­
ba. ’S így önök bátran és igazságosan fognak büntetni ’s mentve 
lesznek azon gyanúsítástól a’ nép részéről , hogy öoök magoknak 
húznak vonnak.

Ifi önök nehezteltek rám, midőn megtudták, h gy én igy te­
szek, évért én még nem veszek el. El hittem ezt előre.

A ' főbb (isitek pedig ne keressenek abban semmi dicsősé­
get , hogy olcsóbb tisztikart állítsanak mint egyebütt. Ebben kár 
vau. Tegyék a' tisztet oly állapotba, hogy kötelesdégét teljesitnes- 
se. Azt is mondották hogy a’ nép azért is üldözte az uraka*, mert 
a’ székely néposztályt nem igen engedték hivatalra jutni.

E’ vád nem igaz.
Nézzenek viszsza ö -ők ’s látni fogják, hogy a* um élt székely , 

ha ré< volt, megkapta a’ maga hivatalát.
Meg volt ugyan ’s máig is meg van az a’ rósz szokás, hogy 

n’ nagyobb hivatalokat többny re gr>nd embereknek adják, kik nagy 
hátat tartanak, jó lovakkal járnak , mindennap kávéznak, ha szin­
te nem épen alkalmasok is; mert tekintély kell a' hivatal mellé,
mit sterintök csak anyagi tehetség tud meg-zere;ni.

Ez otromba gondolat. Jele, hogy a’ népelinii köztársasági el­
vekkel nem vagyunk tisztában.

A’ tisztnek c<»>k ni'isL“Crnftcii* formák melleit kell csillogó« 
fény, czifiMsag, ’s ha democr.it f, rínák melleit is azt hiszszük , 
h o g v  a’ ceritnonia kipótolja lényeget, rostul megy a’ dolog.

Tekintélyt csak képesség és igazságos e'j írás adhat.
Ha két szolgát fogadnék, például Károlyt és Hindit, K. olcsó 

bérii volna, II. jó fizetést kérne. K. szég>el,ié meg vallani hogy 
szolga, B pedig őszintén »lismerné. K. sarkantyú* ctumában , B 
Imcskorbun j írna. K.-nak bjtos pipája lenne, B. nem is pipáznék. 
K. at ételben is finnyás volna, B. pedig minden ennivalót váloga­
tás nélkül megunnék. K. csak azt dolgozná a’ mit nem volna kire 
bízni, B. ped g minden kötelességét pontosan teljesítené. Az okos 
ember Károly urat szép szerével elbocsátaná, Bandit pedig roeg- 
b te-ülné.

Ili e’ két szolga hivatalra való lett volna, Károlyt az idén 
Bandi kicsökte volna.

Különösen jött nekem nz idén az is, hogy kormánybittosunk 
mikor idehagyott, megalkotta n’ tisztikart, nem mondom meg, hogy 
tt fennirt elvek szerint, ne hugy ingerültséget szüljön.

denkende Theil derselben nufcrlegt seinem aus untul liehen Inütinct 
pochenden Herzen Schweigen, verschluckt seine unwirkürliclieo 
Seufzer, se.ne Pulsader, oder für die echte Freiheit pulsircnde lirust 
durchbindet ei* mit Off cit r*feizen, oderp pieroen Gnaden; uod so un­
ter der Fahne der unmenschlichsten, stupidesten Tyranney verlädst 
er se nrn vaterländischen Boden, um den ärgsten Feind der Men- 
ceheit, auf den Hals seiner auf’s ürg-te misshandelten, noch stark 
bildenden Mutter zurück zu führen. Man kann sich vorstellen, uiiin 
sieht sogar anf dem Gesichte Aufrufer* die heilige Flamme des 
edelsten Zornes gegen die freiheitmörderische Tyrnnney aufiudern ; 
aber man fühlt auch, wie beym Lesen desselben die Wange des 
sachlichen Jünglings durch die Schaamrö'he der durchborendsten 
Empfindung enmellt wird.

Arme verirrte, verführte, durch falschen Ehrgeiz verblende­
te Jünglinge! Aus drr Tiefe meines Herzens mu*s ich Euch be­
dauern, denn wahrlich ihr seyd sehr unglücklich , und wenn ihr es 
n ch fühlt, so seyd ihr zweyfach, tau-»endfnch unglücklicher.

Udvarhelyer  Gespanschaf t ,  14 Juui. (Fortsetiu g )
Man sagt das Volk sey Wegen Erpressungen der Beamten 

aufgeregt gewesen.
Dieses wäre Wohl eine genügende Ursache gewesen. Während 

e5» aber einen Theil der Beamten verfolgte streuete es dem andern 
Weihrauch, drnu es ahnte dass der Feind diese liebe.

Also auch dieses spricht mon ohne Grund.
Auch hofft; ich W.rd dieser Grund nun Wegffollen, We:in d e 

Herrn Beamten sich von diesem Princ'p Können lossagen: ist die 
Besoldung Klein, so Wollen W r uns an den Strafen entschä ligrn.

Wer zum Nutzen Seiner Tasche straft, bestiehlt den Staat, 
denn mit jedem Verbrechen, ui:t jeder missethat Wird das Gesetz, 
der Staat verletzt.

D«r Beamte ist Wächter des Gesetzes, Diener des S aates, 
aber nicht selbst Gesetz oder Staat.

Verstehen sie mich meine Herrn College»! ich bitte.
Die Herrn Beamten sollen nicht einen Heller der Strafgelder 

anrühren. Eh mögen dieselben durch den Bestraften dem Ortsrich­
ter oder Percpptor übergeben und durch diesen nebst einem durch 
den betreiftnden Beamten vierteljährig zu verfassenden AusWris der 
Strafgelder der Staatskasse» eingeliefert Werden. So Werden Sie 
ra. II. getrost ii. gerecht strafen, u.id hei dem volke frei vom Ver­
didre «eyn, als ob sie die Strafen zum eignen Gewinn erpressten.

Dii-W gen, dass *ie «den über m»cll aufilielteu, als sie erfah­
ren, d iss ich so handele, geht» ich noch nicht zu Grunde. Ich wu*ste 
es ja **■ ch »ri iin voraus.

D e 0 erbeamten mögen aber darin keinen Ruhm suchen, dass 
sie óin W h feileres Dienstpersonal h >ben als anders Wo. Es ist 
mir Sch "len d »bei. Se mögen den B amten so stellen, dass fr 
Seir>e Pfftcht erfüllen könne.

Dis auch Int man ges«gt, das Volk habe die Herrn auch 
de-WJgen verfolgt, W il si« dis S»iek!er Volksklasse nicht zu 
Aemiern gelangen lirssett.

Diese ß • chuldiguog i-t u W hr.
Blicken S.e zurück m. II. u d sie werden finden, dass der 

gebildete Stekler, wenn er rührig war, sich seia Amt erwarb.
Es bestand \V"hl und besteht auch noch der schlechte Ge­

brauch, dass die hóh.*ni Aemter meistens den Granden, Welche ein 
gros-^s II »us halten, »»chöne Pferde haben, täglich Kaffeegesell­
schaften geben, selbst wenn sie nicht sehr geeignet dazu sind, 
ertheilt werden, denn das Amt erfordert Ansehen, welches ihrer 
Ansicht nach nur Vermögen gehen kann.

Dieser plumpe Gedanke ist ein Brweis, dass \v?r mit den 
volks«hümhciien, republikanischen G und ä zen rieht im Beinen sind.

D r Beamte benöh'gt nur bei aristokrati-chen Formen Glanz 
u id Prr ch*. glütiben w r nb«*r, d»ss mich hei demokratif-chen For­
men, die Ceremonien das Wesentl cho ersetzen, so find wir übel 
d »ran.

Anselm kann allein die Tüch'igkeit, und rechtlich* Geschäfts­
führung geben.

Wenn ich iw *i D ener K. ti. B nuftähme, K. um geringen 
Lohr» B. aber gu en Lohn fordere , K. sich schämte zu get-tehen, 
er sey ein Diener, B. aber es ohne weiters anerkenne, K. in 
Spornstiefeln, B. in Sandalen ginge, K. eine Pfeife mit Quasten 
bäte, B. nicht einmal rauchte, K. auch im Essen \sähleri«ch wi e, 
B. aber alles essbare ohne Wahl äase, K. nur das verrichte, was 
er einem andern tächt überlassen könnte, B. hingegen alle Seine 
Pflichten pünktlich erfüllte; so würde ich als kluger maun K. mit 
eine schöie Art entlassen , ß. aber zu «chä'zen wissen.

Wenn diese beiden Diener zu einem Amte geeignet gewesen 
wären, so hätte heuer K. B. weichen müssen.

Sonderbar kam mir mich das vor, das t unser Regierunĝ com-
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Nekem csak az tetszett különösnek, hogy a' ki rálybí ró 
névbe úgy bele volt szeretve, hogy az alispánokat és föszolgabi 
rákot is mind királybírónak nevezte, különben némely ember sté- 
gyelte volna lóduló vagy föszolgabiró névvel állnni ki okkor, mi­
dőn 6 már helyettes királybíró is talán volt.

A’ nép a’ sokféle királybírót nem birta megkülönböztetni.
Most már ml is megye vagyunk. Aliepánaink, szolgnbiróink 

vannak, de föszolgabiró most sincs, hanem főbíró. Tán szégyen lett 
volna királybíróból főszolgabírót csinálni.

Ila ez urak szégyenük a’ szolgabtró nevezetet, másra kellene 
átruházni e’ hivatalt.

M ert  egyes ember hiúságáért rendszert változtatni, kivételt 
tenni egy országosan felállított nevezetre nézve, igen szerencsétlen 
hódolat, igen ügyetlen bók.

Szeretném, ha sok ember a’ zsoldos „szolgabirája“ mellett 
még a’ Tocrjuewille Democratiáját is olvasgatná. Abból szerezhetne 
jó fogalmat arról, hogy miféle portékája az álladalomnak a’ liszt 
köztársaságban? ’s még sok egyébről mi nélkül nem hogy tiszt, de 
még közpolgár sem lehet valaki úgy, hogy lökélyesen tájékozott 
állapotban legyen.

(Vége köv-3

V egyes h írek .
— Mart. 15-e szerint, Görget folyó hó 21-én fölmenvén a’ 

táborba, honvédeiuket a' harcavágytól viszszatartóztatni nem lehe­
tett. Elkezdődött a’ harca szokott erélyességgel. Mondják, hogy 
Görgei teljesen bizván alvezéreiben, minthogy igen fáradt volt, 
nyugodoi ment. Egyszerre az ágyuk elhallgatnak 's Görgei eltalál­
ta , hogy az ellenségnek uj segéd csapatai érkeztek. Fölkelt, vé­
gig járta a’ barczi sorokat ’s aj megtámadás kezdeték. Az ellen­
ség minden ponton viszszaveretett. Seregeink Galantliáig (Pozson- 
megyében} haladtak elő. A1 harcz kimeneteléről még nem volt tu­
dósítás. Akkor azonban, mikora’ Marczius e’ tudósítása kelt 13 
osztrák tiszt és 7.4 közember lett foglyunkká.

— A’ szegedi hírlap írja, hogy Perczel csakugyan lemondott 
a’ vezérségröl ’s Szegeden van. Hadjáratában 13 osztrák és rácz 
zászlót ’s 40 agyút foglalt el az idézett lap szerint.

Dembinsiky is lemondott. Az Alf. lapban közölve vannak a’ 
vezérlete alatti hadsereghez intézett búcsú szavai. Helyét Viszoz- 
k y tábornok foglaltad.

— Osztrák lapok szerint, a’ gallicziai rebellisek egy orosz 
dandárt, mely Magyarország felé igyekezett, megtámadtak, sze­
kereit elvették, ágyait beszegezték.

— Skadárnál pedig egy ellenünk indított szerb dandárt török 
csapatok támadtak meg.

— Honi lapjaink azt akarják elhitetni, hogy az orosz inter- 
ventio még eddig korántsem tény. Pozsonyban nincs orosz 
fegyveres erő. Szerintük az orosz sergek rendeltetése nem több, 
mint helyőrségül szolgálni az osztrák tartományokban és határain­
kat nyugtalanítói. E’ tekintetben mi már ismét szolgálhatunk corpus 
delictivel; a’ ki nem hiszi, nézze meg, ott vau [íézsen.

— A’ 23-ik jun. Pesti hírlap igy ir: Tegn p megverték se­
regeink ni ellent. A’ hndiigyministerium tudósítva vap, Görgei sze­
mélyes vezénylete alatt az ellentábor Galanthánnl ősz zetöreteti.

Számos fogoly, még több halott van az ellen részéről.
E’ csata következtében az ellentábor balszárnya is elhagyta 

állomásait és fut felfelé.
Diadalmas seregeink mindenütt nyomában.
Éljen Magyarország I

Az erdélyi  hadsereg fővezérétől .
Beszlercze jun. 20. 184!).
Beaiterczét ma kardcsapás nélkül ismét bevettük. Az ellenség 

viazaznvonult, melyet holnap ismét üldözni fogok a reményiem, 
Erdély határiról kiűzendem.

Mivel mi szabad hazában szabadsagot akarunk élvezni, a’ pa­
rancsnokok ne adjanak oly parancsot katonai egyéoeknek, hogy a’ 
belkeriiletben valakit útlevél minit feltartóztassanak. BEM.

missair bei seiner Abreise das Dienstpersonal ernannte, ich will 
nicht sagen nach den erwähnten Grundsätzen damit nicht Aufregung 
entstehe.

Mir erschien bloss das sonderbar, dass er in den Namen Ki­
rálybí ró so verliebt war, dass er die Alispáns und Foszolgabi- 
rós alle Királybíró nannte , überhaupt halte sich mancher geschämt 
damals unter dem Namen Födtiló oder Föszolgabiró zu erscheinen, 
nachdem er vielleicht schon stellvertretender Királybíró war.

Das Volk war nicht im Stande die vielartigen Királybíró zu 
unterscheiden.

Jetzt sind wir auch Gesponschaft. Wir haben unsere Alispáns, 
unsere Szolgabirós, aber ein Föszolgabiró besteht noch nicht, son­
dern ein Főbíró. Vielleicht wäre es eine Schande gewesen ous 
einem Királybíró einen föszolgabiró zu machen.

Wenn diese Herrn sich des Namens eines Szolgabirós schä­
men, so sollte man dieses Amt einem andern übertragen. Denn we­
gen der Eitelkeit eines Einzelnen ein Syslhem ändern, Ausnahmen 
machen, rücksichtlich einer durch den Staat schon bestimmten Be- 
vennuug , wäre eine iibelangebrachte Huldigung, ein ungeschick­
ter Schnitzer.

Ich wünschte wenn viele neben dem Szolgabiro von Zsoldos, 
auch die Democratie von Toqueville lesen möchten , sie könnten 
daraus gute Begriffe darüber erhalten, was für eine Maare für den 
Staat der Beamte in Republiken sey ? auch noch über vieles an­
dere in Ermangelung dessen man nicht nur kein Beamter, son­
dern nicht einmal ein vollkommen gut orientirter Staatsbürger seyn 
kann. (Schluss folgt.3

V er m isc h te  H achricliten .
— Der 15 Martius schreibt: Als Görgei den 21 dieses Mo­

nats in das Kager kam, konnten unsere Honvédek von ihrer Kampf­
lust nicht abgehalten werden. Der Kampf begann mit der gewohn­
ten Energie. Man sagt Görgei habe sich unterdessen, da er sehr 
ermüdet war, im vollen Vertrauen auf «eine Unlerfeldherrn zur Bube 
begehen. Plötzlich schwieg die Kanonade u. Görgei erkannte daran, 
das der Feind Verstärkung erhalten habe. Er stand auf, u. ritt die 
Kriegsreihen entlang, da begann der Angriff aufs neue.— Der 
Feind wurde auf jedem Puncte zuriiekgeworfen. Unsre Kriegsechaa- 
ren drangen bis Galantha (Pressburger Geep3 vor. Vom AusgaDg 
der Schlacht hatte man noch keine Nachricht. So viel weiss ich 
dass damals, als der Martius diese Nachricht gab, wir 13 öster­
reichische Officiere und 74 Gemeioe gefangen hatten.

— Das Szegedi Hírlap schreibt: Dass Percsel resignirt habe 
u. in Szeged sey. Er habe io diesem Kriegszug 13 österreichische 
u. Raiczische Fahnen und 40 Kanonen erobert.

— Dembinszky hat auch resignirt. Im Alföldi Hírlap werden 
seine Abschieds-worte an die unter ihm gestandene Armee mitge- 
theiit. An seine Stelle ist General Vissozky ge’riten.

— Oesterreichischen Blättern zu Folge haben die gallicischen 
Rebellen eine russische Brigade, weiche gegen Ungarn zog, an­
gegriffen , ihnen die Wägen weggenommen und die Kanonen ver­
nagelt.

— Bei Skadár aber griffen türkische Truppen eine gegen uns 
geschickte serbische Brigade an.

— Vaterländische B älter wollen nos glauben machen : dass 
die russische Intervention bis noch gar nicht That sey. In Press- 
burg ist kein russisches Militair. Nach ihnen haben die russischen 
Truppen keine nndere Bestimmung, als den österreichischen Pro­
vinz n zu Garnisonen zu dienen und unsere Grenzen zu beunruhi­
gen. In dieser Hinsicht können wir ihnen mit dem Corpus delicti 
dienen. Wer es nicht glaubt, sehe selbst, es befiudet sich in Déés.

— Im „P. Hírlap’* von 23-ten Juri, ist folgende neueste Nach­
richt zu lesen: Gaslern ist der Feind von den Urisrigen gänzlich 
geschlagen worden. Das Kriegsministerium hal Bericht erhalten, dass 
das feindliche Heer von den Unsriegen bei Galantha unter Görgei’» 
persönlich n Cummaiidn gesprengt wurde.

Der Feind hat viele Gefangene und noch mehrere Todte tu- 
riickgelusseii.

Im Folge dieses Treffens, hat auch der linke Flügel des Fein­
des alle seine Positionen verlassen, und ist in vollem Laufe nach oben.

Unsere siegreichen Truppen folgen ihm überall.
Es lebe Ungarn.

N eu este  R nchricht.
nistritz am 20 ten Juni 184!). 1 len'e haben wir Bistritz ohne 

Schwertstreich wieder eingenommen, der Feind hat sich zurück­
gezogen, welchen ich morgen Weiter verfolge und hoffe ihn über 
die Grenzen Siebenbürgens zu jagen.

Da wir in befreundetem Lande die Freiheit geniessen wollen, 
so sollen die Commandanten Sich nicht erlauben nn Militair Perso­
nen den Befehl zu ertheilen dass sie im innern Bezirke Jemanden 
um Pässe nnhnlten Sollen.

i i ic r k e s i l l  «*« s a já t  b e lliiv e l nyom atja  d c a v a i  l ’e r e n e »
R E M.




